—REN 14975

— < ORIGINALNY NAVOD 1/3

=}
—

w
—

m
-

™~
-

& FAKRO

ORIGINALNI NAVOD 1/3
ORIGINALANLEITUNG 1/3
ORIGINAALKASUTUSJUHEND 1/3
INSTRUCCIONES ORIGINALES 1/3
ALKUPERAINEN KAYTTOOHJE 1/3
INSTRUCTION ORIGINALE 1/3

ORIGINAL USER MANUAL 1/3

EREDETI HASZNALATI UTMUTATO 1/3
ISTRUZIONI ORIGINALI 1/3

ORIGINALUS NAUDOJIMO VADOVAS 1/3
ORIGINALA LIETOTAJA ROKASGRAMATA 1/3
ORIGINELE HANDLEIDING 1/3
INSTRUKCJA ORYGINALNA 1/3
INSTRUCOES ORIGINAIS 1/3
INSTRUCTIUNI ORIGINALE 1/3
WHCTPYKLUMA 1/3

ORIGINALNA NAVODILA 1/3

LET

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

8G WHCTPYKLIUW 3A WHCTANUPAHE

cz MONTAZNINAVOD LT MONTAVIMO INSTRUKCLIA
pE MONTAGEANLEITUNG v MONTAZAS INSTRUKCIJA

EE PAIGALDUSJUHISED NL MONTAGEHANDLEIDING

Es INSTRUCCIONES DE INSTALACION  pL INSTRUKCA MONTAZU

FI. ASENNUSOHJEET Pt INSTRUCOES DE MONTAGEM
FR INSTRUCTION D'INSTALLATION RO INSTRUCTIUNI DE MONTAJ
GB [NSTALLATION INSTRUCTIONS RU' UHCTPYKLIMM NO YCTAHOBKE
GR OAHTIEZ TONOGETHIHE si- NAVODILA ZA MONTAZO

Hr UPUTE ZA MONTAZU sk MONTAZNE POKYNY

Hu BEEPITESI UTMUTATOK UA HCTPYKLIT3 MOHTAXY
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WARNING!

WHcTanupaHeTo 1 eKcnnoaTaumATa Ha crbnbara Tpabea fa ce W3BLPLUM B CbOTBETCTRIHE
C WHCTPYKUMATA 33 MOHT2X W PbKOBOACTBOTO 33 notpeluTend. bezonacHocrTa
Ha ynoTtpebaTta 3aBMCH OT M3MBAHEHWETO, aKO BCHYKW [EICTBMA (3 MOKa3aHW B
WHCTPYKLMNTE 33 MOHTAX W M3NONM3BAHETO HA (THAOATA B CHOTBETCTBME C BCWYKM
TOUKM, NOKA3aHW B PbKOBOACTBOTO 33 moTpebutens. Buumanue! Wznon3ganeto Ha
CTbN0a 33 TABAHCKO NOMELLEHWE B HApYLLIEHWe HA MHCTPYKLMUTE e CTPoro 3abpaHeHo,
MoXe fa foBefe 10 CEPUOZHO HapaHABAHE, LIEe aHynUpa rapaHUMATa W LWe Hanpaen
npon3gogutend 6ez AbArocpouHa 0TTOBOPHOCT 33 NPOAYKTA

Montaz schodi a jejich pouiti je nutno provadét v souladu s montaznim navodem a
navodem k pouZiti. Bezpecnost pouiti zavisi na provedeni vsech cinnosti uvedenych v
montaZnim ndvodu a na pouZiti schodi v souladu se viemi body uvedenymi v navodu k
poufiti. Pozor! Pouiti schodi v rozporu s ndvodem je zakdzdno, miZe zplsobit vaZnou
nehodu a ma za nasledek ztratu zaruky a odpovédnosti vjrobce,

Die Montage und Nutzung der Bodentreppe sollte gemaR der Anleitung durchgefiihrt
werden. Die Bedienungssicherheit hangt davon ab, ob alle in der Montageanleitung
genannten Tatigkeiten ausgefiihrt wurden und die Treppe nach allen in der
Bedienungsanleitung angefiihrten Punkten benutzt wird. Achtung! Die Nichtbeachtung
der Anleitung ist verboten und kann schwere Unfalle verursachen und ist aus der Garantie
ausgeschlossen. Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung.

Paoninguluugi paigaldamine ja kasutamine peab toimuma vastavalt paigaldusjuhistele
ja kasutusjuhendile. Kasutusohutus séltub paigaldamisjuhistes naidatud kdigi
toimingute rakendamisest ja pddninguluugi kasutamisest vastavalt koikidele
kasutusjuhendis toodud punktidele. Tahelepanu! Juhistele mitte vastav kasutamine
on rangelt keelatud kuna voib pahjustada tdsise Gnnetuse, see tiihistab garantii ning
muudab Tootja toote eest enam mitte vastutavaks.

El montaje y el uso de la escalera debe llevarse a cabo de acuerdo con el manual de
instalacion y el manual de uso de la misma. La sequridad de uso de la escalera depende
de la correcta realizacion de todas las acciones indicadas en el manual de instalacion
y uso de la escalera de acuerdo con todos los puntos indicados en el manual de uso.
iPrecaucion! Estd prohibida la utilizacidn de la escalera que no sea conforme con el
manual de instrucciones, porque puede causar un accidente grave, deshabilita la
garantia y hace que el fabricante no se responsabilice.

Ullakkoportaiden asennus ja kdytto on suoritettava asennusohjeiden ja kayttoohjeiden
mukaisesti. Ullakkoportaiden turvallinen kayttd edellytta, ettd asennusohjeissa
naytetyt toimenpiteet on tehty ja ullakkoportaita kdytetdan kdyttdohjeita noudattaen.
Varoitus! Jos ullakkoporrasta kdytetddn ohjeiden vastaisesti, saattaa se aiheuttaa
vakavan onnettomuuden.

Le montage et 'utilisation de I'escalier doivent étre réalisés dans le respect de I'instruction
de montage et d'utilisation. La sécurité d'utilisation dépend de la réalisation de toutes les
activités indiquées dans linstruction de montage et d'utilisation de l'escalier. Attention!
I'utilisation des escaliers contrairement a l'instruction est interdite, elle peut provoquer
un accident grave, annulation de la garantie et manque de responsabilité du fabricant.

Installation and operation of the loft ladder must be carried out in compliance with
the fitting instructions and user manual. Safety of use depends on the implementation
of all actions shown in the fitting instructions and use of the loft ladder in accordance
with all points shown in the user manual. Caution! Using the loft ladder in violation of
the instructions is strictly forbidden, may result in a serious injury, will invalidate the
Warranty and makes the Manufacturer no longer liable for the product.

H eykatdoTaon kai n Aerroupyia Tng okahag oopitag mpEMELva MPayLATOMOLETaL GOPPWYa
e Ticodnyie tonoBétnong katto eyyelpidio yprionc. Haopdhela katd m xprion, e€apraral
and T epappoyn 0Awv Twv EvepyEwwy mou epgavilovtal oTic 0dnyie TonoBétnong kat
and ) Xpron g okdhag cogitac oUpEwva e oha ta onpeia mov ppaviCovial oto
£yxewpidio yprone. Mpoooyn! H yprion e okdhag oogitac katd napdPacn Twy odnyiov
anayopedETal avotnpd, propei va odnynoet o€ cofapo Tpavpaniops, Ba akupwoeL Ty
£yyunon kai dev kaBiotd Tov Kataokevaotr mhéoy, umedBuvo yia To mpoiov.

Postavljanje i rukovanje ljestvama za potkrovlje mora se izvréiti u skladu s uputama
za montazu i korisnickim priruénikom. Sigurnost uporabe ovisi o provedbi svih radnji
prikazanih u uputama za montazu i uporabi tavanskih ljestava u skladu sa svim tockama
prikazanim u korisnickom prirucniku. Oprez! Koridtenje ljestvi za potkrovlje u suprotnosti
s uputama strogo je zabranjeno, moze dovesti do ozbiljne ozljede, ponistit ce jamstvo i
proizvodac vise nece biti odgovoran za proizvod.

A padlasfeljaro lépcsd beépitését és (zemeltetését a beépitési- és haszndlati
titmutatoban foglaltak szerint kell elvégeznil Az iizemeltetés biztonsaga fiigg a beépitési
itmutatoban feltiintetett valamennyi mivelet elvégzésétdl valamint a haszndlati
dtmutatd valamennyi pontjanak betartasatél. Figyelem! A padldsfeljar |épcsé
(tmutatoval ellentétes vagy azzal nem megegyezé madon torténd hasznalata tilos és
balesetveszélyes, illetve sulyos balesettel jarhat valamint garanciavesztést eredményez;
a fentiekbdl adodd kivetkezmeényekért a gyartd nem vallal semmiféle feleldsséget.

L'installazione e I'uso della scala devono essere eseguiti in conformita alle istruzioni di
montaggio e le istruzioni d'uso. La sicurezza d'uso dipende dalla realizzazione di tutte
le attivita indicate nelle istruzioni di montaggio e dall’'uso della scala in conformita a
tutti i punti indicati nelle istruzioni d'uso. Attenzione! & assolutamente vietato I'utilizzo
difforme alle istruzioni d'uso dato che pud essere causa di gravi incidenti ed in ogni caso
fa decadere la garanzia nonché qualsiasi responsabilita del produttore.

Palépés laipty montavimas ir eksploatavimas turi bati atliekamas pagal montavimo
ir naudojimo instrukcija. Naudojimo saugumas priklauso nuo visy veiksmu, nurodyty
montavimo instrukdjose, jgyvendinimo, ir palépés kopéciy naudojimo, vadovaujantis
visais vartotojo vadove nurodytais nurodymais. |spéjimas: naudotis palépés laiptais
pazeidziant instrukcijas grieztai draudziama, nes tai gali sukelti rimt3 nelaiminga
atsitikima, ir gamintojas turi teise panaikinti garantija ir nebeatsakyti uz gaminj.




Béninu kapnu uzstadisana un lietosana veicama atbilstosi montazas instrukcjai un
lietotaja rokasgramatai. Drosa lietoSana ir atkariga no ta, vai precizi ievérotas visas
uzstadisanas instrukcijas un kapnes tiek lietotas atbilstosi visiem lietotaja rokasgramata
noraditajiem punktiem. Uzmanibu! Kapnu lietosana neatbilstosi instrukcijas prasibam ir
stingri aizliegta, jo ta var izraisit nopietnus nelaimes gadijumus, ka ari partrauc noteikto
garantijas apkalpo3anu un raZotaja atbildibu par produktu.

Voer de montage en het gebruik van de trap uit in overeenstemming met de
montagehandleiding en de gebruiksaanwijzing. De gebruiksveiligheid is afhankelijk van
de uitvoering van alle handelingen uit de montagehandleiding en het gebruik van de
trap in overeenstemming met alle punten uit de gebruiksaanwijzing. Let op! Gebruik
van de zoldertrap is niet toegestaan wanneer deze niet conform de handleiding is
gemonteerd. Dit kan gevaarlijke situaties veroorzaken. De garantie wordt in dit geval
niet toegekend en de producent is niet verantwoordelijk voor de mogelijke gevolgen.

Montaz i uzytkowanie schoddw nalezy wykonywac zgodnie z instrukcja montaiu i
instrukcja uzytkowania. Bezpieczenstwo uzytkowania zalezy od wykonania wszystkich
aynnosc wskazanych w instrukgi montazu oraz korzystania ze schoddw zgodnie ze
wszystkimi punktami wskazanymi w instrukcji uzytkowania. UWAGA! uzytkowanie
schodow niezgodnie z instrukej jest zabronione, moze spowodowac grozny wypadek,
wylacza gwarancje oraz powoduje brak odpowiedzialnosci producenta.

A montagem e utilizacao das escadas devem ser realizadas de acordo com as instruges
de montagem e instrucdes de utilizacao. A sequranca na utilizacao depende da execucao
de todas as acdes indicadas nas instrugdes de montagem e de uma utilizacao das escadas
de acordo com todos os pontos indicados nas instrucoes de utilizacao. Atenco! 0 uso da
escada violando as instrugdes é estritamente proibido, pois isso pode causar um acidente
grave, anula a Garantia e torna o Fabricante nao responsavel pelo produto

Instalarea si utilizarea scarii trebuie efectuate conform instructiunilor de montaj si
manualului de utilizare. Siguranta utilizarii depinde de punerea in practica a tuturor
actiunilor prezentate in instructiunile de montaj si de folosirea scarii in conformitate
cu toate punctele prezentate in manualul de utilizare. Atentie! Tncilcarea acestor
instructiuni este interzisd deoarece duce |a pierderea garantiei si poate provoca accidente
grave. Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru evenimentele produse ca urmare a
incalcdrii instructiunilor de instalare si utilizare a scdrilor.

MoHTax i 3KCNyNaTaumA NecTHiUbl JOMKHbI NPOBOAKTCA COTNACHO MHCTPYKLMAM MO
MOHTaXy W JKcnnyaTauuy. be3onacHocTb IKCNNYyaTaLuu 3aBUCHT OT BbINONHEHNA BCeX
npagun, NpeacTaBNEHHbIX B HHCTPYKLMKA NO MOHTAXY W B WHCTPYKL MK NO 3KCNAYaTALMA.
Brimanme! HenpasunbHas 3KkCNyaTaUna NecTHULbI MOXET NPUBECTH K HECUACTHOMY
CNy4ai, OTMEHWTL TaPaHTHI0 NPOM3BOAWTENA W CHATL C HETO OTBETCTBEHHOCTD.

Montazo in uporabo stopnic je potrebno izvajati v skladu z navodili za montaio in
navodili za uporabo. Varnost uporabe je odvisna od izvedbe vseh postopkov nastetih v
navodilih za montaZo oziroma od uporabe stopnic v skladu z vsemi tockami zapisanimi
v navodilih za uporabo. Opozorilo! Uporaba lestve podvozja v nasprotju z navodili je
strogo prepovedana, saj lahko povzrodi resno nesreco, razveljavi garancijo in povzrodi, da
proizvajalec ne odgovarja vec za izdelek.

Montaz schodov a ich pouiitie je nutné prevadzat v sdlade s montaznym ndvodom
a ndvodom na poufitie. Bezpecnost poufitia zdvisi na prevedeni vietkych cinnosti
uvedenych v montdZnom ndvode a navode na poufitie schodov v stlade so vietkymi
bodmi uvedenymi v tomto navode. Pozor! PouZivanie schodov v rozpore s navodom je
zakazané, moze sposobit vaznu nehodu a ma za nasledok stratu zaruky a zodpovednosti
vyrobcu.

MonTax i ekcnnyatauiio cxopie HeobXifHO NMpOROAWTH BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLii
MOHT)KY Ta IHCTPYKLT ekcnnyaTauii. beaneyHe BUKOPUCTAHHA 3aNEXNTh Bif BUKOHHHA
BCiX A1ll, 332HAUCHIX B IHCTPYKLLIT MOHTAXY, Ta eKcnayaTaLiio (xofie BiANOBIAHO A0 BCiX
NYHKTIB, 3a3HaueHiX B HCTpYKUIT ekcnnyaTauil. YBATA! BukopucrakHa oxogie ycynepeu
iHCTpyKUiAM 3a60poHeHo, Le MoXe Npu3BecTH 10 (ePiio3HOTO HellacHoro BUMAgKY,
BUKNIOYAE rAPaHTilo Ta NPU3BOAMTD A0 BIACYTHOCTI BIANOBIAANbHOCTI BUPOBHUKA.
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IE Poziom hatasu ponizej 70 dB.
Hladina hluku pod 70 dB.

m Schallpegel unter 70 dB.

E Miiratase alla 70dB.

Nivel de ruido por debajo de 70 dB.
IE] Velutaso alle 70db.

m Niveau sonore inférieur a 70dB.
&Y Noise level below 70 dB.

[CTT0 70 dB alatti zajszint.

Livello di rumore inferiore a 70 dB.
Triuk$mo lygis mazesnis 70 dB.
Skanas troksnis mazaks neka 70dB.
m Geluidniveau onder 70dB.

4l Nivel de ruido abaixo de 70 dB.
m Nivelul de zgomot sub 70 dB.
m YpoBeHb Lyma Hike 70 ab.

Nivo hrupa pod 70 dB.
Hladina hluku menej ako 70 dB.
Noise level below 70 dB.

@0 @0 om0 =0
@0 =0 @0 @=0
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BG Mpomagogmuien v Mpogagas He HOCAT CTTOBOPHOCT 32

HECNA3BaME Ha CHOTBETHMTE 3aROHW, CTPOMTENHR

HOPMA W W3MCKBAHHA 33 fesonacHocT 0T ﬂDTpEﬁMT?ﬂﬂ H
TIPO/YKTA, APYATERTE, MOHTEHHIKZ AR COBCTBEHNKE HA T,

cz Vjrobie ani prodejce nenesou Zadnou odpovédnost 23

o nedodrieni piislsngch platnjch zékond, stavebnich
pledpisi & bezpecnostnich pofadavkll ulivatelem wyroblu,
architektem, montaZnikern nebo viastmikem budovy.

DE Hersteller und Verkdufer Gbemehmen keine Haftung
fiir Nichtbeachtung entsprechender Rechis- und
Baworschrifien  sowie  Sicherheitsanforderungen  seitens
Produktbenutzers, Architekten, Monteurs oder Gebaudebesitzers.

Tootja ja jaemiitja ei vastuta toote kasutaja, arhitekti,
paigakdaja vii hoone omaniku poolt kehtivate
seaduste, madruste ja ohutusnduete mittejargimise eest.

ES Bl fabricante y el vendedor no tenen ninguna

* responsabilidad por el incumplimiento de la ley

vigente, normas de construccidn y exigencias de sequridad por

parte del usuario del producto, arquitecto, instalador o el
propietario del edificio.

Fi Tuotteen wal_qnis@_]_a 13 iy e ole vastuussa, mikali

asentaja tai rakennuksen omistaja jittad  noudattamatta

kohteeseen  sovellettavia  lakeja, rakennusmadrdyksid  tai
tunvallisyusvaatimuksia,

ER Le fabricant et le revendeur me prend aucune

s responsabilité de ne pas respecter les lois applicables,
les véglements sur les batiments et les exigences de sécurité par
I'ttilisateur du produit, larchitecte, l'installatesr ou ke propriétaire
du batiment.

GB Manufacturer and Seller shall bear no liability for

. failure to comply with the applicable laws, building
codes and safety requirements by the user of the product, architect,
fitter or owner of the building.

GR 0 karmagkenaatric kol o npopnBeuTi; & gépow kaia

cubiivn yio T pn ouppopEwIen PE TOUC DoVTEC

vipoug, Toug owobopmol kavoviouols, KOi TIC mamiger

oopaieins and Tov pAaTn Tou MpodVIOs, Tov apTEKTONI, TOV
KOTOOKEVQATY) | TV KT ToU KTipiou.

Proirvodad | Prodavatel] nece snositi nikakw

odgovomost 73 nepridrzavanje vafech  zakona,
gradevinskih kedova 1 sigumosnih zahtjeva od strane korisnika
proizvoda, arhitekta, montera ili viasnika zgrade.

HU A Gyartd € a Forgalmazd nem wvallal semmiféle

feleldsséget a vonatkoz tdrvényi, épitdipan és

biztonsagi eldirsok termékfelhasandls, épitész, beépitimester
vaqy épilettulajdons altal be nem tartdsdén,

Il Produttore e il Rivenditore non potranno essere

ritenuti responsabili per il mancato rispetta, da parte
dell'vtente del prodotto, del progettista, dellinstallatore o del
proprietaric delladificia, detle lagai vigenti, nanche dei regolamenti
edilizi e di quell relativi alla sicurezza.

LT Rafotajs un mazumtirgotajs neuz®emas atbildibu
par likumu, noteikumu un  droibas  prasibu
neieverolany no produkta lietotaja, arhitekta, uzstaditaja vai
ekas ipainieka puses.
LV bamintojas it pardavejas  neprisiima  jokios
atsakomybes uZ fal, kad gaminio naudotojas,
architektas, montuotojas ar pastata savininkas nesilaiko galioanciu
istatymu, taisykliu ir saugos refkalavimu,

De fabrikant en verkaper Zijn niet aansprakelifk voor

gevolgen bij het niet opvolgen van toepasselijke
wetten, bouwbesluiten en velligheidsvoorschriften door de
ebruiker van et product, de architect, de installateur of de
eigenaar van het gebouw.

PL Producent | Spreedawca nie  ponosi dadngj

odpowiedziainoddl 73 nieprzestrzeganie stosownych
przepisdw  prawa, preepisdw  budowlanych | wymogdw
Dezpieczedistwa przez ulytkownika  produkty,  architekta,
miontazyste lub wdasciciela budynku,

PT 0 fabricante @ o vendedor ndo tem nenhuma
responsabilidade pelo o ndo cumpriments da lei,
chdiges de construgdo e as exigéneias de sequranga por parte do
usudrio do produto, arquiteto, instalador ou proprietirio do
edificio.
RO Nici producatorul, nici distribuitorul nu i vor asuma
iiciun fel de rdspundere pentru nerespectarea legilor
in vigoare, a legilor din domeniul construciilor sau a msurilor de
siguranid impuse utilizatoribor produsului, arhitectilor, montatorilor
sau proprietarilar cladiri.

RU B oy vecolnotenn  aporexopow,

MOHTEHHUEDM [} BRafEnbLEM IfaHMA
CTPOMTEbHbEK NPABAT W HOPM GE30NACHOCTH OTBETCTBEHHOCTE €
MPOWABOANTENA W NPOTABLIE CHIMAETCA,

sl Proizvajalec in prodajalec ne prevemata edgevomosti

73 neupostevanje teh, zakonskih i gradbenih

predpisow ter vamestih zahtey uporabnika, arhitekta, monterja al
[astmika stavh.

SK Vjrobea a predajea nenesii fiadnu zodpovednost za
nedodranie  prishdnych  ustanoveni  zdkona,
stavebnyich predpisov @ bezpecnosinych podiadaviek wiivatefom
virabku, architektom, montérom alebo majitelom objekau.
UA Bupatitue i Mpogasets He HecyTb BlANoBIRansHOCT
32 HEGDTPHMAHHA ~ YMHHOMD  33KOHOJABLTEA,
GyaiBensHux HOPM T BUMOT DE3NEKH KOPHCTYBA4EM NPORYKTY,
APATERTAPOM, MOHTEIRHIKOM 300 BRBCHNKOM BygiBni
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